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AHHOTALINN

A. TEOJOPOBHUY .
METOIOOJIOITMYECKNUE ACIIEKTbBI UCCIIEJOBAHUU AHIJIOA3BIYHBIX
KOMITAPATUBUCTOB

B cmamve  uznooicena  nonvimxka  ocywecmeums — 0030p  CPAGHUMENbHO-
neoazoeuyeckux mpyoos, onyonuxkosanvix 6 1976-1986 ce. 6 pasHuIX aHeNOA3LIYHBIX
usoanusix. O 6ecomom 8Kiade YUEHbIX AHINOAZBIYHO2O0 MUPA OAHHO20 Nepuood 8 passumie
MEMOOONI02UYECKUX HAYAL OMPACIU CEUOeMEeNbCHEYem aAKMYAlbHOCMb UX UCCIe008aHULL
KaKk OJisl COBPEMEHHbIX Neda2ocuteckux pabomuuxoe cmpan 3anada, max u ONsl UX
VKPAUHCKUx Konee. Aemop ouepuugaem nepcnekmusbl CpaGHUMENIbHO-Ne0a20UdecKux
UCCe008aHUL, NPU3BAHHBIX BbIAGUMb MEHOEHYUU PA38UMUs OMpaciu 8 Yxpaure.

KatoueBuie croba: CPABHUMENbHO-Neda20cutecKue  UCCIe008anus,  UCMOPUS,
memooonozus, 1976-1986 2e., anenoszvlunsiii Mup.

J1. 3ATOPYHUKO
MEPUOIBI PA3BUTHUA IIOJILCKOTO MHOA3BIYHOTO OBPA3OBAHMUA (Yacms 2)

B cmamve o0b6obujenst pesyavmamst 6mopoeo nepuoda pasBumus 1oAbcko20 UHOSA3bIMHOEO
obpasoBanus - nepuoda ebponeiickoeo Hanpabaenua (1989 - 2004). Xapakmepusys eeo pesyavmanv,
aBmopom nepeuucaeHsl 0CHOBHble 00CTUXeHUA 6 004acmu UHOA3bIMHOLL 10020Mm0BKU cryOenmol, a
UMEHHO: (hakmureckoe pacnpocmparerue 00yHeHUs UHOCIPAHHbLIM A3bIKaM, cBA3arHoe ¢ BO3MOXKHOCIIbIO
ux Bvibopa; 6Bedenue  00s3amMeAbHO0  U3YHeHUs  O0BYX  UHOCIPAHHLIX — A3bIKOB;  NOAYHEeHU s
npenooaBamesamiy NOAHOMOUUL 045 eubkoil pearu3ayui y4ebHbIX Npoepamm, a makke paspabomxa
aBmopcKux npoepamm.

Taroke paccmompetst 0c0DeHHOCIU Mpembe2o nepuooa pasbumus uHoA3bIMHO20 00pasoBanus 6
Ioavuue - nepuooa eBponerickoi unmeepayuu (2004-2010). Obobusub pesyavmamst mpemveeo nepuooa,
aémop  ommeugem  yBeauuenuu — Koauwecmba €acob HA - U3YHeHUe  UHOCHIPAHHBIX — A3bIKOB;
coBepuiercmbobanuy MamepuatbHO-mexHuecko 0asvl 00yUeHUs UHOCPAHHBIM A3bikam; BBederuu

00513ameAbHOTL cOauY IK3AMeHa ¢ nepBoil UHOCHPAHHO20 A3bIKA HA YpPoBHe He3aBucumozo noav3obamens
(B2).

Karouebore croba: UHOA3bIYHOE 00pasoBanie, NepuoOU3AUUS, UHOA3LIYHAA 10020M0BKa,
Bvicuiue yuedHvie 3a6ederis, [loavuua.

O. IMUTPUEBA, A. ®DOMOBCKAI

OCOBEHHOCTH PEAJIU3BALIMM TOCYOAPCTBEHHBIX CTAHIAPTOB IJIA
IIPOTPAMM IIPUBJIEYEHUE POIMUTEJIEM K IIPOIIECCY ®OPMWUPOBAHUS
310POBOI'O OBPA3A >KU3HU B AMEPUKAHCKUX IIIKOJIAX

Cmampa  nocbawena uccredoBanuto  ocobernnocmeil  pearusayuu  TocydapcmBertvix
cmandapmob 045 npoepamm npubredenus pooumenei Kk npoyeccy gpopmupobarus 300poboeo 0bpasa
KusHu 6 amepuxanckux wixosax. IlpoBeden anarus u 00600ujeHUe CHEYUALBHOU AUTNEPATTYPYL.
Buisicneno, umo peaiusayus cmandapmol 041 npoepamm npubievenus pooumesei (@ UMEHHO:
obujenue koaneKkmuba koAbl ¢ pooumessimu yueHuka, noodepxka yuedbl yueHuxoB 6 cemve,
noodepixka Bocnumamenvnozo Bauanus pooumenet, yuacmue pooumeeil 8 npunamue peuieHut 6
uikose,  npedocmabaenus  pasHoodpasHulx  Bosonmepckux — 603MOxHOCHIEN  poOUeAM,
compyoHuuecmba uikoavl 1 pooumeei, ¢ MeCHHbIM 00ujecnBom) Kk npoepamMmam U Meponpusmusm
no yAyuuieHu10 300poBusi yueHukoB nosoxkumesvHo Bausi0 Ha cobawdenue OemwvMmu (HO UX
podumenamu) 300poBoeo 0bpasa xusHu, a Mmaxxe HAAMKUBAHIE NAPMHEPCKUX OMHOUEHUT], MeXOY
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wikootl, cemveli u odbujecmbom. ObocHoBanHo Heobxo0uMocms nepcnekmub nocaedyouux pazbedox
6 smomy nanpabienuro.

KatoueBuie croba: 300poBuiti  00pas  kusnu, wikoaa, Yyuenuxu, IocydapcmBentvie
cmandapmel 045 npoepamm npubievenusn pooumeset, CoedureHuu
HImamovl Amepuxu.

E. [IAHYEHKO ] ]
AMEPUKAHCKMI CKAYTCKMI OBPA3OBATE/IbHO_BOCIIUTATE/IbHBIV UIIEATT
1 JEMOKPATHYECKUV JIMJIEP: IBE CTOPOHBI OJJHOV MEJTAJIN?

Cmamoesa  nocbauena  cpaBuenuto  ocobeHHocmell, — XApakmepHulx 0458  CKAYMICKO20
obpazoBamenvro-Bocnumamenviozo udeasa u udeasa Oemokpamuueckoeo Audepa 6 CILIA. Ha
ocHoBanuu npoBedertoeo anaiuza Ha mamepiasax onpoca 100 pecnondermo8 coeaar Bvi600 o mom,
umo xauecmba 0eMoKpamuueckoeo Audepa He ABAAOMCA NPUPOIKOEHHbIMY, OHU Npuodpemaromcs 6
npoyec ce Bocnumanua u coyuasudayuu. IloouepkuBaemcs Mvicab 0 mMoM, umo npuobpemenue
KkauecmB Oemokpamuyeckoeo Audepa Hauuuaemcs He 6 mnpoyecce mpyooBoi OesmesbHOCHU U
KkapvepHoeo pocma, a B Oemcko-toHouieckuil nepuod. KauecrnBa Oemoxpamuueckoeo audepa
popmupyiomea 6 npoyecce cobmecmmoil OesmesvHocmu 6 ammocgpepe ombemcmbenrHocmu U
doBepus. Henoiumuueckue HepopmasvHbie OpeaHusayuu ABAA0OMCA MOUWHOIM UHCTHPYMEHTOM
opmupobanus kauecmb demokpamueckozo Audepa y 0emei u MOA00eKU UikoAbHO20 Bo3pacmal.

Karoueboie croba: ckaymcekuii  0bpasoBamenvto-Bocnumamenviulil  udeas,  ideas
demoxpamuueckoeo  audepa,  obpasoBamevHo-BocnumanmenvHas
cepeda, HenoAUMu1ecKkas opeanusayus, Hegpopmaivroe obpasobarue.

E. ITPOLIBKO
XAPAKTEPHBIE OCOBEHHOCTU IIPO®ECCUOHAJIbHOI'O IIEOATOI'MYECKOI'O
OBPA30OBAHM’I BEJIBITUU

Lleavto  coBpementvix  eBpounmeepayionHslx — npoyeccof — onpedessiemcs — co30aHue
UHIMeANeKINYAIbH020,  NOAUKYAbIYPHO20 — coodujecmBa ¢ NOMOWbI0  CMAHOAPMU306aHHOTL
deMokpamuueckol cucmemsl npogpeccuonasbHozo o0bpasobanus. B cmamve npoanaiusupobaro
cucmemy nedazoeuyeckoeo obpazobanus beaveuu, nockoavky 3ma cmpana Moxem cmams npuMepom
8 opeanusayuu u pegpopmupobanuu nedaeoeuneckor 1n0020mobku yuumeaen Ha eBponeickom
npocmpancmbe. ABmop maike onpedessem 0CODEHHOCU NPOGPeCcCUOHAALHOU  10020moBK
cneyuaiicmo8 obpasoBanus, Komopvie NOOHUMANM Cmpany Ha Bvicokuil YpoBeHv opeaHu3ayuul
00pasoBarus.

KatoueBuie croba: npogeccuonasvhas  nodeomobka  yuumenetl, NpPogeccuoHaLbHOE
nedaeoeuueckoe o00pazoBanue, paamandckoasviuHoe —coobuyecmbo,
yuebHbllL Kypc, YHUBepcumemckutl kKo1e0x.

n. JIAYXMHA
METOOUYECKUE OCHOBbI PEAJIN3ALINNU PEJIMTMOBEOYECKOI'O
KOMIIOHEHTA B YYPEXKJEHWU!IX OBIINErO CPEOHEIO OBPA30OBAHMA
DOPAHIINU

B cmamve peuv udém o Bosmoxnocmu B6edenus 6 codepkarue HAYUOHAALHOL0 WIKOALHO20
o0paszoBanus Dpanyuu 3HAHUT O peauuu, paccmampubaemcs npobiema couemanus cBemckux
npuryunob cobpemenroeo obpasobanus u 66edenus peaueuebedueckoeo xommnonenma (0.40x08
3HAHUTL 0 peaueuu) B yuebHble npo2pamMmyl ppaHyy3ckux odujeobpasoBamesvhuix uiko, BvideseHol
0CHOBHble Memoouyeckue 100x00bl, Komopble A6s10mcs Haubolee OnMuMalbHLIMU 8 npenodadanuu
WKOADHUKAM 3HAHULL O peAueuu, 0aH AHAAU3 COOepKaAHUA pesueueBedueckoe0 kKomMnoHeHma 6
20cy0apcmBeHHbIX  WKOABHLIX NpOepamMMax HA4AAbHOU U cpeoHetl (koadexu U Auyeu) uixose
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DOpanyuu, akyeHmupoBano Buumanue HA 02PAHUMEHHOM Xapakmepe 3HAHULL 0 peaueuu 6o
ppanyysckux wKoAax, a makxke HA HeOOCHMAMOYHOU meopemuyeckol 0ase uccaedobanus
peauuo3HbIX hakmobB u abaeHu.

Karouebote croba: Bbaoku 3smanuii o  peaueuu, perueueBedueckutl  KOMNOHEHM,
codepxcanue YuebHbIX OUCYUNAUH 00uje00pasobamesvHbix CpeOHUX
wikon Ppanyuu, ocHoBHvle Memoouueckue no0xo0bl k peaisusayuul
peaueueBedueckux SHAHUIL.

C. JIABAPEHKO

OYHKIOMOHUPOBAHUE IIAPLOEJUIALIMM M TIPUCOEJUMHEHWUAI B TI'ABETHOM
TEKCTE M PABOTA C HUMMW HA 3AHATUAX C YKPAMHCKOIO fI3BIKA KAK
MHOCTPAHHOI' O

Cmampvs  nocBswjena usyuenuto ocobenHocmeil (pYHKYUOHUPOBAHUA NAPUCANAUUL U
npucoedutenus 6 cobpemeHHOM YKPAUHCKOM 2a3eMHOM mekcie U cneyudpuke pabomst ¢ HUMU HA
3AHAMUAX N0 YKPAUHCKOMY A3bIKY KAK UHOCHpaHHOMY. Ycmanobaena xoppeaayuss NOHAMUU
«NAPYEAMAYUA» U «NpUcoeOuHeHUe», OnpedeeHbl NpuUUHbL, 00yciabiubatoujue pyHKyuoHUpoBarie
napyestAyuY U npucoeduHeHus 6 easemHoMm mekcme, NPOUAMOCPUPOBaHbl  0cobeHHOCU
pyHKYUOHUPOBAHUA NAPYUEAAUUY U NPUCOeOUHEHUs B 0CHOBHOM Mamepuale 2a3emHoeo mekcma u
6 «CUABHBIX», «MAPKUPOBAHHBIX» €20 NO3UYUAX, NPeOsOKeHbl YNpaxHeHus O pabomsl c
uHogpoHamu  Ha0  popmupobaruem npedcmabieHuii  npo  ynompebieHue NAPUEAMAUUU U
npucoeduHeHus 6 coBpeMeHHOM YKPAUHCKOM 2a3eMHOM MmeKcHie.

Karouebore croba: | napyestayus, npucoeouHeHue, easemHbuill mekcmi.
A. BYJIHUK
OCOBEHHOCTH UCIIOJIb3OBAHMUA JIMHTBOCTPAHOBEIYECKUX

KOMMEHTAPUEB HA 3AHATUAX 11O JIMTEPATYPE B WHOA3SBIYHOU
AYIUTOPUU (HA HAYAJIbHOM STAIIE OBYYEHWU )

B cmamve paccmompensl ocobennocmu pabomot ¢ Aun2bocmpanobedueckum KOMMeHmMAapuem
HA 3AHAMUAX N0 AUMeEpamype, NpeosoxeHa Munosous AureBocmpanoBedueckozo KOMMeHMApUs,
obocHoBana  yesecoodpasHocmy — HeobxoOumMocmu — poHoBuix  3HaHuu  04A  Bocnpusmus
xyooxxecmBentoeo mexcma, HA NpUMepax NOKA3AHLL Npuemb. pabomv. ¢ pasiuuHsIMy Budamu
KYABIMYpPoA0UMECKOU  UHPOpMAY UL, NpesoxKeHbl Memodbl U Npuemsl, Komopsle o00.ee4aim
Bocnpusimue KyAbInypos02U4ecKU HACbIU4EHHOU Aekcuku B0 Bpems pabombl ¢ mekcmamu.

KaroueBvore cro8a: cmyOeHmbl-UHOOHbl,  AuHeBocmparoBedueckutl.  KOMMeHMAPULL,
xyooxxecmBennviil mexcm, (poHOBble 3HAHUSA, HAYAABHLIL IMAan
00yueHus.

O. IIITBIK

CTPYKTYPA OPTAHU3AIIUU YYEEHOT' O ITPOIIECCA B «<MEHA-IIJIAH» ITIKOJIE
I1. IIETEPCEHA

B cmamve ompaxensi ocobenHocmu cmpykmypsl opeanusayuu yuebHozo npoyecca 6 «Uena-
nAau» uikose Hemeyxoeo nedaeoea-pegpopmamopa I1. [lemepcena. Paccmompeno pacnpedeserue
demetl mno 0a306biM epynnam, komopsie OblAU C030aHbl BMecmo MpaOUYUOHHbIX KAACCOB U
ocobenrocmu yuedbHozo npoyecca 6 Hux. Obosnauen nooxod I1. Ilemepcena 8 opeanusayuu HoBou
Moleau  yuebHo-Bocnumamenstoil uikoivl «Uena-nian», komopviil 1npednoideas YcmpaHeHus
ouxkmamyps.  yuumess u npedocmabaenue yueHuxam  0oavuie c60600br B  yuebHoM U
Bocnumamenstiom npoyecce. Ompaxena  Buympennsa xushv 8 «Uena-naan» wikote, Komopas
ocHoBviBaemca Ha mecHom B3aumodeiicmBuu u compyoruuecmbe nedazoeob u pooumenetl.
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KatoueBuie croba: «Mena-naan» wixoaa, bazobas epynna, <WmamMm-epynna», ukoAbHAas
00Uy uHa.

B. HUCHEP
CYACTBE KAK IIEJATOTMYECKAS KATETOPVIL: IIOAXOAbBI 3APYBE’KHBIX U
YKPAUHCKUX MCCJTIEJOBATEJIEN K TPAKTOBKE CYIIHOCTU IIOHATHUA

B coBpemennoii nedacoeuneckoi Hayke npobiema Bocnumanusa cuacmauboi AUMHOCIU ecib 00HOU
u3 akmyaivHoix. B pycae smon ¢pyndamenmanvroi udeu npobooumcs uccaedobanue, ¢ HekOMopbuIMU
pe3yAbmamami. Komopou 3HAKOMUM cmambs. AHAAUSUPYS 100X00bl 3apYOeKHbIX U YKPAUHCKUX
YuéHBIX K mpakmobBke CyujHOCTU UccAe0yeMO20 NOHAMUA, aBmop packpuifaem Haiuuue npodiembl
cuacmeA Kax nedaeoeuueckou kameeopuu, Bvidessns pov abmopumenHozo yuumers — kaoueboi
¢ueypsl 6 noucke nymen eé peuienus, onpedessiem Baxueinuiue OepUHUUUU NOHAMULL MO
npobaembl.

Karouebore croba: cuacmve, cuacmve kak nedaeouueckas Kameeopus, nedazo2uteckoe
cuacmeve, cuacmoe yuumens, 0emckoe cuacnive, CuacmAUBbI pedéHoKk,
cuacmAubBolil yuumens.

. CKAJIbCKU
HOPMATUBHOE OBECIIEYEHUE HMIKOJIBHOI'O OU3KYJIbTYPHOI' O
OBPA30OBAHUI HA HAIITMOHAJIbHOM YPOBHE B CTPAHAX EC

Cmamps nocbswena xapakmepucmuxe HAYUOHAABHLIX Cmpameuil  (PusKyAbmypHoeo
obpazobanus 6 cmpanax E6ponetickoeo Coto3a. Ha ocnoBe npoBedertoeo anaausa coeaar 661600, umo
yeAu HAYUOHAALHBIX CHIpame2uti OMAUUAMCA 6 pasHbIX CpAHAX, HO Y HUX ectmb obuyee BudeHue
Hanpabaenuii  6uedperusn usmenenuti 6 cmpanax EC. Coeaacno emy, wHaubosee BaxHvimu
hakmopamu  yayuwienus — uskysvmyproeo obpazobanus 6 ImMux  cmpamax — cuumaom
uHpacmpykmypy, wWKkoAbHulL U BHeuKoAbHbIL  cnopm, 300poBbii 00pas JKU3SHU, UHKAI03UIO,
yBeaunenue xoauuvecmba ypokoB, ybBeauuenue koauuecmba copebroBanuil,  COYUAAUIAUUTO,
npogpeccuonarvroe pasbumue cneyuaiycmos.

KatoueBuie croba: HAYUOHAALHASL — cmpameeus,  uskysvmypHoe  obpasobanie,
HopmamubBHoe  obecneuenue, — A0KAAbHbIE U PeUOHAAbHOBLE
UHULUAMUBDL.

O. MAKCHMMEHKO
IoaxoAabl K IIPO®ECCHMOHAJIBHO-OPUEHTUPOBAHHOMY  OBYYEHUIO
MHOCTPAHHBIM I3bIKAM B EBPOIIEMMCKOM UHO3BIYHOM OBPA30OBAHUNU

B cmamve packpviBaromca nooxods. K npogheccuoHasbHO-0pUeHMUPOBaAHHOMY 00Yy4eHU10
UHOCTPAHHBIX  A3bik08 6 eBponeiickoM UHOA3bIMHOM 00pasoBanuu, Komopvle HanpabaeHvl HA
Bonaowerue cmpameeuveckux 3adanuti E@poneiickoeo Cotosa. Komnonenm codepkarus 6600umcs
HA OCHOBAHUU  OeAmebHOCTHHO-OpUeHMUPOBANHO020, NAIOPUAUHSBAAbHOR0, MEXKYABIMYPHO20 U
KOMNemeHmMHOCH020 100x0008. Y cobepuiencmbobarue uHOA3bIMHOU 10020moBku 8 HanpabieHuu
ocyujecmbasiemcs nymem opeaHusayuu yuebHo20 npoyecca ¢ Yuemom KOHCHPYKMUBUCHCKOeo
nooxoda, umo  nosboasem  peaiusoBamv  WUPOKUT  cnekmp — 0bpasoBameavHbix  3adau
npoghecctioHaIbHO-OpUeHMuUpoBanHo20 00y1eHU s UHOCHPAHHBIM A3bIKAM.

Karouebuote caroba: 100x00, Hanpabaerue, npogheccuoHaNbHO-0pUeHMUpoBartoe
o0yueHue UHOCMPAHHBIM — A3LIKAM,  UHOA3bIMHOe — 00pasoBanue,
codepxcanue 00yUeHus, yuebHblI npoyecc.

n. JEMYEHKO

OCOBEHHOCTH MCIIOJIb3OBAHVA MHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAILIMOHHBIX TEXHOJIOIMU B IIEJJATOTMYECKOM OBPA3OBAHUU
KAHAIIbI
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B cmamve usyuen psao omeyecmeeHHbIX UCCIe008aHUll, NOCEAUJCHHBIX BbICUUEMY, BKIIOYAs
nedaeozuueckoe, oopazoganuio Kanaovl, gvisignena ux ocHosHas npobiemamuxa:; ungopmamusayus
00pa306anus, MyTbMUKYIbIMYPATUIM, UHHOBAYUOHHVIE neddzozudecKue MexHOL02UU, HenpepbleHoe
obpazosanue yuumenel, neda202UYecKoe Macmepcmeo, UHOUSUOyanuzayus yuebHozo npoyeccad,
MEHOeHYUU PA36UMUsL BbICULE20 Neda202uyecko20 obpazosanus u m.o. Mcciedoganvl ucmopuieckue
UCMOKU UCHOIb30BAHUSL UHPOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX MeXHOI02Ull 8 obpazoganuu Kanaowr.
Ocywecmenen  Kpumu4eckull aHanu3 KAHAOCKUX UCCIe008anull no  npobieme  CyuHOCmuU
UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAYUOHHBIX THEXHOIO2ULL U UX OCHOBHBIX 6U008. Paccmompena cneyuguka
MEPMUHA «MEXHOL02USLY 8 3A8UCUMOCTU OM ONpedesietus, KOMopoe UCNOIb3Yemcsl Hapsaoy ¢ HUM
(Educational technology, Teaching and Learning technology, Instructional technology, Pedagogical
technology, Interactive technology, Information technology u Information and communication
technology).  Ilpoananusuposano  coepemeHnoe  COCMOsIHUE — BHEOPEeHUs  UHPOPMAYUOHHO-
KOMMYHUKAYUOHHBIX MEXHONI02Ull 8 nedazoeuyeckoe obpazosanue Kanaovl. Hzyuenvl nexomopwvie
acnexkmbl ucnoav3osanus makconomuu b. bnyma cpeocmeamu UKT 6 yuebnou cpede. Ilpusedenut
kaaccuguxayus UKT 6 3asucumocmu om ux QYHKYUOHATbHOU HAZPY3KU U NpuMepvl Haubonee
ynompebasiemvix cpedcme UKT 6 yuebnoil oesmenbHocmu.

KaroueBote caoba: mexHojiocuu, qubOpMal{uOHHO-KOMMyHMKalzﬂztOHHble mexHojiocuu,
Kanaockoe evicuiee 06pa306aHue, neoazoz2uieckoe 06pa306aHue,
KJlaCCM¢MKal4u}Z qubOpMaL}uOHHO-KOMMyHMKalzﬂztOHHblx me.XHO/lOZMlZ,
cpe@cmea MHQbOpMaMMOHHO-KOMM)/HMKCIL;MOHHE)ZX MEeXHON02ULL.

T. KAITIEJIFOLITHASL .
MOTUBALIMOHHBIE IIOAXO/bI K U3YYEHUIO AHITINMCKOI'O sI3bIKA KAK
MHOCTPAHHOI' O B ME>KIIYHAPOIHOW ITPAKTUKE

B cmamve paccmompers: momubayuontsle n100xo0bl k USYUEHUIO AHAUTICKO20 A3bIKA KAK
UHOCTPAaHH020 6 MexXOYHApoOHoT npakmuke. AGmopom npedsoxer naan opkuiona «MomuBayus»
0sa Oyoyuux yuumenen AH2AUTICKO20 A3blKA Neped NpoxoxoeHueM mnedaeoeuyeckoi npakmuxu 6
wrose. Kpome moeo, abmop cpabrnubaem pesysvmamsl UCHOAb30BAHUSL  MOMUBAYUOHHBIX
cmpameeuil HA npakmuke ¢ nocmabaeHHvIMU yesamu cmyodenmo8. Taxxe 6 cmamve ommeueHo,
umo momubayua A6aaemcsa 0OHUM U3 Kaouebvix haxkmopob, onpedessiouyux ycnex yueHuxob 6
U3Yy4eHUU AHeAUTICKOR0 A3bIKA, A MOMUBAYUOHHble CHipame2ut 00/XHbL PACCMAMPUBAMLCA ¢ MOUKU
3peHus UX meopemu4eck020 AHaAU3a U NPaKmu4ecko20 npuMeHeHus.

Karouebore croba: momubayus, MomubayuoHHvle cmpameeu, AHAULCKUU A3bIK KAK
UHOCIPAHHBIT, — WKOAbHASL — npakmuka, — 0yoywjue  yuumens
AHRAUTICKO20 A3bIKA, YHEHUKU.

O. HASBAPEHKO, O. HECTEPEHKO
BUKOPUCTAHHA IHTEPHET PECYPCIB 17151 ® OPMYBAHHS AHIJIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYOQEHTIB-COLIOJIOI'IB

Cmamus nocbaujena 0cobeHHOCAM U POAU USYUEHUS UHOCTIPAHHOR0 A3bIKA HA HeA3bIKOBbIX
pakyavmemax  Bvicuiux yuedHbix 3aBedenuti. Ommeuaemcs 6o3pacmarouyas HeobX00UMOCIb
npogbeccuoHarbHo-OpueHmupoBarto20 100x00a K U3y4eHU10 UHOCTTPAHHOR0 A3bIKA U UCN0Ab306aHUe
COBpeMeHHbIX KOMMbIOMEPHbIX TeXH0A0eUll KAk 00H020 U3 Hauboee 3¢hgpexmubuuix cnocodbob
docmuskenuss  amoil yeau. Paccmampubaemcs Beb-kBecm kax 00uH U3 npooyKmubHuix yuedHbix
Unmeprnem pecypcoB. [Tpubodumcs npumep npakmuueckoeo ucnoav3obanus Ged-xbecma.

Karouebote croba: npogpeccuonarvHo-opuenmupobantoe  obyuenue  UHOCIPAHHOMY
A3biKY, cobpemennvie Vinmepnem pecypcol, Vnmepnem caiim, 6ed-
KBecm.

n. IIOCTOJIEHKO .
S9ODEKTUBHOE OBYYEHUE AHITIMMCKOMY A3BIKY IUCTAHIIMOHHO
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B cmamve paccmompenst Bonpocel  d¢hpexmubroeo o0yueHus aAHAULCKOMY  A3bIKY
oucmanyuonro. Vccaedyiomes nodxodst K 3pdpexmubromy  OUCMAHYUOHHOMY — 00YUeHUIO.
ObocHoBanno memolsl, ¢hopmsl u cpedcmba OucmanyuonHo2o odyuenus. IIpoanarusupobativl
meopemuveckue 63244060 OMHOCUMEAbHO OcoDenHocmen Bocnpuamus  YyuebHO20 Mamepuaid
cmydenmamu. Oxapakmepu3o8anv. 0cHOBHble NpodAeMbl U CA0KHOCHIU, KOmopbie Bo3HUKAMmM Y
npenodaBamesei u cmyodenno8 npu 0dyHeHUU aH2AUTCKOMY A3bIKY OUCTHAHYUOHHO.

Karoueboie croba: oucmanyuonHoe o0yueHue, AHAUTICKUTI  A3blK, dhgpexmubroe
o0yuenue, oHaaliH 00yueHue.

E. BEB3

MECTO U POJIb NEJATOTMYECKOU TIPAKTUKW B IOATOTOBKE BYOYIINX
VUUTEJIEMU MHOCTPAHHBIX S3bIKOB B YKPAUHE UM AHIJIMM (MATEPUAJI
COBPAH BJIATOIIAPS YYACTUIO B ITIPOEKTE «ILIKOJIBHBIN YUUTEIh HOBOI'O
IIOKOJIEHWU:I»)

B cmamve paccmompen Bonpoc npaxkmuueckoi nodeomobxu  OyOyuwux yuumeseil
UHOCpPAHHBIX  A3biK0B 6 Bvicuiux  yuebHbix 3aBedenusx Yipaunst u Awneauu. OnpedeseHsl
BosmosxHvie Bapuanmol couckanus npogpeccuu yuumens. Ob603HaueHbl Budbl neda0eUeckoll
npaxmuxy 6 cucmeme NpodeccuoHANbHO-Ne0A202UYeCKoll 10020moBKu  OYOyuwux yuumeerl
UHOCpaHHo20 A3bika 6 obeux cmpanax. Paccmampubaemca 3axonooamenvHas 0a3a opeanusayuu u
npoBedenus nedazoeuteckux Npakmux Oyoyuux yuumenei u AHAAUSUPYIOMCA OCHOBHbIE 00uuUe U
OMAUYUIMEAbHDIE XAPAKIMEPUCTHUKU UX NPAKIMUUeCKotl 10020106k u.

KaroueBote croba: npakmuueckas nodeomobxka, OYOywUl yuumess UHOCHIPAHHOZ0
A3bIKA, Nedazouteckas Npakmuka, meopemuueckas 10020mobka,
Memoouveckas —nodeomobka, Budvl npakmux,  OAUMeAbHOCHTb
npakmuk, Ypobuu 6aadeHus UHOCHPAHHLIM — A3bIKOM, NPOeKIM
“IIkoavHblil Yyuumens HoBoeo noxoseHus”.

3. II0JOJIZIK .
TEOPETUKO-METOAMYECKHUE ACIHIEKTBI IIPO®ECCHOHAJIBHOU IIOJATOTOBKE
PABOTHUKOB JIECOXO3AUCTBEHHOI O IIPO®UJIAI B ABCTPUNU

B cmamve paccmompens. meopus u npakmuka nodeomobku pabouux kaopof 04
secoxosaticmbennon ompacau 6 Abcmpuu. Ilpoanarusupobarv. HopmamubHo-npabobuie ocHoBbL
pyHxyuoHupoBanus abcmpurickux 1eCcoX03AUCMBeHHbIX Ko, obecnevubaroujux
npogpeccuonarvHoe obpasobanue pabomHukob secroeo xo3aiicmba, ocBeujersl ee codepikamenvHole,
opeanusayuonHsie, Memoouueckue acnekmsl. —~OxapakmepusoBanvi  0cHOBHble — HANpabBieHUA
pedpopmupoBarus  yupexoenuil  npogeccuoHasbHOl  nodeomobxu  pabouux — kadpob
secoxo3aticmbennoi ompacau 6 ABcmpuu.

Karoueboie croba: cucmema secoxossiiicmBernnoeo odpasoBanus  ABcmpuu, pabouue
Kadpsl  1ecOX03ATCBEHHOT ompacau, npogpeccuonarvHasn
10020m06BKa, 1ecOX03ATCMBeHHASL UKOAA.

K. CKUBA
TEOPETHMYECKHUE OCHOBBI IIOCTPOEHVMI MOJEJIN CIIEOMAJIMCTA B COEPE
IHEPEBOJIA

B cmamve paccmampuBaromes meopemuteckue 0cHoBb nOCHpoeHUs Modeau cneyuasucma 6
cgpepe nepeboda. Modeav cneyuasucma — 3mo 00KYMeHM, COOpKAuWUtl nepeueHs HeodX0OUMBbLX
npogpeccuoHaNbHbIX 3HAHUT, YMeHUTl U HABbikoB (KommemeHyun) U AUUHOCHIHBIX KaA4ecmBeHHbIX
XApAKMeEpUCmux, — KomopuiMu  00/4KeH — 004adamv  cneyuaiucm, — 4mobdbl  3AHUMANDLCA
npogpeccuonarvHol desimeavHocmoto. Abmop cmamvu npudepkubaemca MHeHUS, 4O MOOeAb
nepeBo0uika cOCIOUM U3 Mpex NPOMeKYmouHbLX Mooeseil: Modeau, 6 coBokynHocmuy ompaxatousei
cmpyxkmypy nepeBooueckoi 0esmeAbHOCHIU, MOOeAU NPOPeCcCUOHAABHBIX XAPAKIMEPUCTIUK U MOOeAU
pasBumusi.

Karouebote croba: | nepeoduux, modeny  cneyuasucma 6  obaacmu  nepebooa,
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| npocheccuonarvran desimensrocnn, npogeccuoepamma.

A. Kopcyn

EBPOIIEMUCKMU ONBIT ®OPMHUPOBAHUS KOMIIETEHTHOCTU B BBIBOPE
IIPO®ECCUM ByOyHinxX CHENUAJIMCTOB TEXHUYECKOIO IIPO®UIIYI B
MPOLIECCE U3YYEHUST AHTJIMUCKOT O SI3bIKA

Hannas  cmamvs  nocBawena  uccaedoBanuto  eBponetickoeo  onvima  popmupoBaHus
Komnemenmuocmu 6 Bvibope npogpeccuu cobpemenHoll MOA0OEXU NpU USYHEHUU AHAULICKO20
a3vika. Ocoboe Brumanue yoeasemcs uccaiedoBanuio memoool npenodabanus UHOCHIPAHHOR0 A3bIKA
OYOywuM creyualsucmam MmexHunecko2o0 nNpogus HA 0CHOBe KOMMEMeHMHOCHHO20 100X00d.
Ilodpobro npoanarusupoBar MexOyHAPOOHBLI ONbIM UCNO0Ab30BaAHUA HOBetluux 00pasoBamesvHbix
mexHoroeuil 6 ynubBepcumemax E6poneiickoeo Corwsa. Ilpaxmuueckas uyeHHocmb cmamvu
saxatouaemcs 6 OemaivHoM —anaAuse npeumyujecmb U He0OCAMKOB  MYALIMUMEOUTIHBIX
mexHoioeuti 6 yuebHom mnpoyecce wikoar U yHubepcumemob. Ocoboe Brumanue YyoeseHo
UccAe008aHUI0 MeXOUCYUNAUHAPHO20 100x00a 00YyueHUA uHOCmpanHomy A3siky 6 EBpone.

Karoueboie croba: KOMNEMeHMHOCHbIIL 1100X00, MYAbIMUMeOUiiHbie KYpCol, U3YyueHue
AH2AUTICKO020  A3bIKA, MEXOYHAPOOHDI  Onbim, 00pasoBamenvrole
MeXHOA0UU.
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ANNOTATIONS

Artemiy TEODOROVYCH
COMPARATIVE EDUCATION ENGLISH-SPEAKING PUBLICATIONS (1976-1986)
METHODOLOGY

The scientific works of specialized editions, published in 1976-1986 in major English-
speaking countries are reviewed in the article. Their importance is traced to modern research
currents in the field, both in Ukraine and abroad. The author outlines some prospects of future
research, directed onto rising tendencies of Ukrainian comparative education.

The journals of any arising science has been very important for establishing the field. The
editorial boards as well as the authors of these specialized periodicals are called to become generators
of new tendencies and then, constantly revising them elaborate the generally recognized
methodologies. It is fully illustrated in the history of the Comparative Education Review (CER)
activity. Since its first decades one of the most influential journals of the field published the articles
reviewing and generalizing its materials.

English-speaking materials of the professional journals and other comparative education
works is not an exhausting source for analyzing the world tendencies of the field, although a small
number of respective publications of 1970s and 1980s, and the fact that authors of the Review,
“Compare: A Journal of Comparative Education”, “Canadian and International Education” and
some other English-speaking editions gave possibilities to distinguish general tendencies of the field
development with the great degree of authenticity. Therefore the retrospective analysis of Philip G.
Altbach & Gail P. Kelly article “Comparative Education: Challenge and Response”(CER, Vol.30,
No.1, 1986) will reflect the contents and dynamics of the world currents in the field at that time, and
in many cases find the sources for issues of concern for modern comparativists both in Ukraine and
abroad. In particular the issues of ‘structural functionalism’ methodology critics, gender, and units
of comparison are still the subjects of numerous research of the field.

Taking into account the great volume of works of Ukrainian authors both on the topics
mentioned above and others the necessity of their conclusions thorough analysis is evident to define
the respective tendencies of the research in Ukraine and elaborate forecasts for the future as well.

Key words: comparative education research, history, methodology, 1976-1986,
English-speaking world.

Liudmyla ZAGORUIKO
PERIODS OF POLISH FOREIGN LANGUAGE EDUCATION DEVELOPMENT (Part 2)

The results of the second period of Polish foreign language education — European orientation
period (1989 - 2004) has been summarized in the article. Describing the results of the second period,
the author lists the following achievements in the field of foreign language training of students, as:
the actual distribution of teaching foreign languages due to the possibility of student’s choice;
introduction of compulsory learning of two foreign languages; receiving the authority for flexible
implementation of curricula and the development of author programs.

Also, the peculiarities of the third period of foreign language education in Poland - European
integration period (2004 - 2010) has been revealed. Summarizing the results of the third period, the
author stresses on the establishing contacts with international organizations; development of the
Polish version of the European Language Portfolio; use of multimedia software for learning foreign
languages etc.

In 2004 - 2007 a system of students’ language proficiency evaluation has been introduced in
the units. This evaluation is conducted based on a scale of foreign language proficiency levels
approved by the Council of Europe document «Common European Framework of Reference for
Languages». Also it is proposed an experimental learning of a foreign language through the Internet
and started training for introduction the system of issuing certificates to raise the level of foreign
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languages knowledge in students.

The author notes that the document «Strategy of Higher Education Development in Poland
till 2020», adopted under the EU program «Education and Training 2020» proposes the models of
effective organization and management of higher education system, models of quality education
management.

At the present stage the following priorities to the higher education system in Poland had
been set: matching the content and structure of training professionals of all branches in higher
education, strengthening its physical infrastructure; increasing mobility of students and lecturers
and ensuring their active participation in international education programs.

Keywords: foreign language education, mobility, language proficiency evaluation,
teaching foreign languages, Poland

Olesia DMYTRIYEVA, Oleksandra FOMOVSKA

THE PECULARITIES OF NATIONAL STANDARDS REALIZATION FOR PARENT
INVOLVEMENT PROGRAM IN SCHOOL HEALTH PROMOTION IN AMERICAN
SCHOOLS

The article is devoted to the research of the features of realization of the National Standards
for Parent Involvement Program in school health promotion in American schools. The analysis and
generalization of special literature are conducted. The National Standards for Parent/Family
Involvement Program consists of the following elements: Communicating, Parenting, Learning at
home, Volunteering, Decision making, Collaboration with Community. The National Standards for
Parent Involvement Program were developed in 1997 by experts of the National Parent Teacher
Association and the National Network on Partnership Schools. The first Standard, Communicating,
combines the traditional and innovative forms and methods of socialization with parents, such as:
school conferences; personal teacher-parents meetings; providing printed and electronic information
on the realization of the school health programs. Parenting provides opportunities of pedagogical
education for parents in relation to the importance of healthy lifestyles and helps in creation of family
atmosphere that would support the student's potential and health. Learning at home is realized
through provision of home work that combines interactive work of students with family members.
Volunteering consists of parent involvement in school life such as assistance of the group of children
during breaks on fresh air, playing games with kids on the school territory at weekends, participation
in sport programs (dances, aerobics), work in a school garden (vegetable garden). Decision making is
understood as participation of parents or any other family members in school health councils that
focus on obesity and depression prevention, bullying issues, etc. Collaboration with community is
implemented during the collaborative work of school, family and community in cultural, social,
entertaining, health promotion public programs and events. The implementation of the above
mentioned elements positively influenced the students” health as well as healthy lifestyles of family
members and built the partnership between school, family and community. The necessity of prospects
of the future research in this direction is proved.

Key words: healthy  lifestyle, school, students, National Standards for
Parent/Family Involvement Program, the United the States of
America.

Yelizaveta PANCHENKO

AMERICAN SCOUTS’ EDUCATIVE IDEAL AND DEMOCRATIC LEADER: TWO SIDES
OF THE SAME MEDAL?

The article is devoted to comparison of features a scout educational ideal and a democratic
leader should have. Both are viewed as a target of some influences aiming at meeting the community
needs. Both have been presented through a set of characteristics peculiar to the model example of ideal
scout and ideal democratic leader as they were viewed by the respondents who filled in the suggested
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questionnaire.

The materials of the analysis based on the questionnaire held with 100 respondents gave the
data for the conclusion that features of the democratic leader are not inborn, but they are gained in
the process of education and socialization. It is also emphasized that forming of the democratic leader
depends on educative environment, and gaining the features of the democratic leader begins not in
the process of labor activity and career development, but much earlier — in the childhood and
adolescence.

It is proved that traits of the democratic leader are formed in the process of the common
activity in the atmosphere of responsibility and trust. Nonpolitical non-formal organizations are a
very powerful means of forming the skills of a democratic leader among high school students.

Key words: scout educative ideal, the ideal of a democratic leader, educative
environment, nonpolitical organization, non-formal education.

Yevgeniya PROTSKO
THE PECULIARITIES OF VOCATIONAL TEACHER EDUCATION IN BELGIUM

The aim of modern Euro integration process is the creation of intellectual and polycultural
society with a help of standard democratic system of the vocational education. We pay attention to
the system of vocational education in Belgium that is resulted in the fact the country is a pioneer in
its modernization. The higher educational establishments guarantee the students the effective
possibilities to obtain the pedagogical qualification and the level of competence that is satisfactory for
the professional activity. In the article the system of teacher education of Belgium has been analyzed
as the country can be an example for European teacher training organization. The author defines the
peculiarities of vocational educator training which ascend the country on the highest level of the
education organization. The structure of the vocational education in Belgium, its international
orientation, the devolution to solving educational problems on the regional level, the effective
academic programs and the strict standards in realization of the educational quality control all show
the complete and functional vocational pedagogical sector which is available to train a competent
specialist in the sphere of education according to the modern requirements of the European and world
job market. The above mentioned academic programs are usually completed with interdisciplinary
and competence approaches in the organization of educational process. It is also mentioned that the
education of a qualified teacher in Belgium starts when a pupil studies in a primary school when he
obtains the basic notions of communication, judgments and the basic knowledge. After graduating a
student defines the educational direction he will obtain the necessary qualification (vocational
schools, higher educational establishments of university and non-university level). The problem
under research is quite new and we see a perspective in its further investigation.

Key words: vocational teacher education \ training, Flemish community, academic
course, University College.

Inna LAUKHINA
METHODICAL FUNDAMENTALS OF RELIGIOUS COMPONENT REALIZATION IN
GENERAL SECONDARY EDUCATION INSTITUTIONS IN FRANCE

The article describes the ability of providing the knowledge about religion into the content of
national school education in France. The problem of connecting the secular principles of modern
education and the realization of religious components (areas of knowledge about religion) to the
curriculum of French secondary school is raised. The main methodological approaches to the
providing of religious knowledge are defined. They are the most optimal when conducting religion at
school. The content of religious component in state school curriculum for primary and secondary
schools in France is analyzed. The main circumstances of providing religious components in school
curriculum are defined. The author emphasizes the limited character of knowledge about religion in
French schools and a limited theoretical basis of investigating religious factors and features.

The article describes the ability of providing certain areas of knowledge about religion
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implicitly being included into the content of national school education in France. So, educational
material with correspondent content can be used during the French classes to help students in
learning particular expressions, concerning religion. The usage of this item is much more effective at
the history classes.

The content of religions component is widely used being included to the curriculum of the
majority of colleges and lyceums in France. Knowledge of definite content, combined in blocks, is
included into the studying programme of different subjects, especially history of arts, history,
geography, philosophy, language and literature of France.

They are located concentrically with the progressive increase of complexity, considering
interdisciplinary connections and the complementarity of subjects with the help of each.

The authors of studying programs give their recommendations to use historical documents,
maps, masterpieces (paintings, architecture, sculpture, literature, music) and biblical texts while
teaching within the limits of certain topics and rubrics.

At the present stage the implementation of the religious component is realized into the
content of state secondary education in France in rather dynamical and innovational manner.

Key words: areas of knowledge about religion, religious component, content of
curriculum in comprehensive secondary schools, main methodological
approaches to realization of knowledge about religion, circumstances
of providing religious components, school curriculum.

Svitlana LAZARENKO
PARTSELLYATION AND ACCESSION FUNCTIONING IN NEWSPAPER TEXTS AND
WORK WITH THEM AT LESSONS OF UKRAINIAN AS A FOREIGN LANGUAGE

The article is devoted to studying of functioning features of partsellyation and accession in
the modern Ukrainian newspaper text and specifics of work with them at the lessons of Ukrainian as
foreign language. Correlation of the concepts "partsellyation" and "accession" is established, the
reasons causing functioning of partsellyation and accession in the newspaper text are defined,
features of partsellyation and accession functioning in the main material of the newspaper text and
in the "strong", "marked" positions are illustrated, exercises for work with inofona for formation of
representations about the use of partsellyation and accession in the modern Ukrainian newspaper

text are offered.

Key words: | partsellyation, accession, newspaper text,

Anzhela BUDNIK

THE PECULIARITIES OF LINGUISTIC REGIONAL GEOGRAPHY COMMENTARY USE
AT LITERATURE LESSONS WITH FOREIGN STUDENTS (INITIAL STAGE OF
TRAINING)

The features of working with linguistic regional geography commentary at the lessons of
literature are considered in the article, a typology of linguistic regional geography commentary is
offered, the expediency necessary for base knowledgeand the perception of a literary text are
grounded, the examples of techniques for working with different kinds of cultural information are
shown, methods and techniques that facilitate the perception of the culturally rich vocabulary while
working with texts are preposed.

Key words: student and inofon, linguistic regional geography commentary,
literature text, base knowledge.

Olga SHTYK
STRUCTURE OF ORGANIZATION OF EDUCATIONAL PROCESS IN «JENA-PLAN»
SCHOOL OF P. PETERSEN

The article represents the organization structure of educational process in «Jena-plan» school
of German teacher-reformer P. Petersen. The article shows children sharing on base groups, which
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were formed instead of traditional classes and specificity of educational process in these groups.The
method of P. Petersen which supposes disposal of teacher’s dictatorship and giving pupils more
freedom in educational process in «Jena-plan» school organization is determined. The article
represents inner life in «Jena-plan» school, which basis on close coordination and cooperation with
teachers and parents.

Key words: | «Jena-plan» school, base group, «stamm-group», school conmunity.

Viktoria NIESNER
HAPPINESS AS A PEDAGOGICAL CATEGORY: APPROACHES OF FOREIGN AND
UKRAINIAN RESEARCHERS TO THE INTERPRETATION OF THE CONCEPT ESSENCE

The problem of happy personality education is one of the urgent in modern pedagogical
science. The study is carried out within the framework of this fundamental idea which results are
introduced by this research paper. Analyzing the approaches of foreign and Ukrainian scientists to
the interpretation of the essence of the concept, the author reveals the existence of the problem of
happiness as a pedagogical category, highlighting the role of an authoritative teacher - a key figure in
the search for ways of its solving, determines the most important definitions of the concepts of this
problem close by the sound and meaning.

The paper summarizes the views of scientists, educators, practitioners for the development of
the idea of pedagogical happiness. Focusing on the complexity of the problem, lack of the necessary
conditions relating to its solving in the present historical period, the researchers are unanimous in
the following: the issue of a happy child is transformed into the issue of a happy adult. Pedagogical
happiness combines two organically interrelated aspects: the child’s happiness and the teacher’s
happiness.

Each of these aspects is characterized by its essence and specific components. The main idea
of children's happiness was defined. That is every child has his/her top and the aim of all educational
efforts of teachers and parents is to help to reach it, to create necessary conditions for the development
of inborn instincts and bents, to bring up a child happy. This is the meaning and essence of teacher’s
happiness. The central idea of the study is a thought that the purpose of education should be a happy
man in a democratic society, and a good teacher is a happy teacher, humanitarian action of which can
give happy people to the society.

Information set out in the article will help to understand more deeply the essence of one of the
most important categories of pedagogy and its relationship with other teaching categories and laws.

Key words: happiness, happiness as a pedagogical category, pedagogical
happiness, teacher’s happiness, child’s happiness, a happy child, a
happy teacher.

Dariusz SKALSKI

NORMATIVE ENSURENCE OF PHYSICAL EDUCATION AT THE NATIONAL LEVEL IN
EU COUNTRIES

The article is dedicated to the description of national strategies of physical education in EU
countries. On the basis of analysis it has been concluded, that in some countries (i.e. Latvia and
Lithuania) the strategies concentrate on the Primary and Secondary school within a broader strategy,
and in other countries they focus on the youth (Great Britain). Some strategies are developed purely
for the field of Physical Education and Sports (i.e. Bulgaria, Spain and Croatia) with a broad field of
a target group coverage.

In a number of strategies the necessity of paying particular attention to certain target groups
(children and youth with special needs, girls, talented sportsmen etc.) is stressed.

Aims of national strategies differ in different countries and this is defined by the complex of
sociopolitical, socioeconomic and cultural and educational priorities.

However, there is a common vision of ways of changes application in EU countries.
According to this, the most important factors of physical education improvement in these countries
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are: infrastructure, school and out-of-school sports, healthy lifestyle, inclusion, increasing of lessons
number, increasing of competitions number, socialization, and professional development of experts.

It is concluded that national strategies aim at implementation or adaptation of measures,
directed at increasing of awareness of social and educational importance of population’s physical and
sports activity during life.

The reforms, as results of national strategies implementation, are governed by priorities
defined in them.

These reforms can be directed at modernization of physical education curriculums, at
maintaining of physical education teachers’ professional development, at financing of various
regional and local initiatives.

Key words: national strategy, physical education, normative providing, local and
regional initiatives.

Oksana MAKSYMENKO
THE APPROACHES TO PROFESSIONALLY ORIENTED FOREIGN LANGUAGE
TEACHING IN EUROPEAN FOREIGN LANGUAGE EDUCATION

The article deals with the approaches to vocationally oriented language learning in the
European foreign language education, aimed at putting the strategic goals of the European Union
into practice. The content component is based on the following approaches, among them: action-
oriented approach, competence approach, plurilingual approach, intercultural approach. The
improvement of the language teaching in the sector is based on the introduction of constructivism,
that helps to realize a great number of educational objectives of vocationally oriented language
learning.

Key words: approach, sector, vocationally oriented language learning, foreign
language education, content, learning process.

Iryna DEMCHENKO
FEATURES OF INFORMATION AND COMMUNICATION TECHNOLOGIES USAGE IN
TEACHER EDUCATION IN CANADA

The analysis of the scientific and educational literature is presented, and it showed that higher
education in Canada attracts the attention of many researchers. This is a consequence of quality
training of future teachers. It was found that the Ukrainian science has a significant amount of
researches concerned the nature of ICT, but does not actually investigate their effectiveness in teacher
training.

A number of domestic researches concerned on higher education, including teacher education
of Canada are studied; their main problems are identified: the computerization of education,
multiculturalism, innovative educational technologies, life-long education of teachers, pedagogical
skills, individualization of the learning process, the development trends in higher teacher education,
etc. Historical facts of information and communication technologies implementation in Canadian
education are studied. A critical analysis of Canadian researches concerned the definition of
information and communication technologies and their major species are carried out. The specificity
of the term "technology" according to the definition that is used is researched (Educational
technology, Teaching and Learning technology, Instructional technology, Pedagogical technology,
Interactive technology, Information technology and Information and communication technology).
The current situation of information and communication technologies use in teacher education in
Canada is studied. Some aspects of using B. Bloom’s taxonomy in the educational environment are
presented. A classification of ICT according to their functional load and the most frequently used
tools of ICT in learning activities are researched.

The most popular tools of ICT used by teachers are Google Education, Skype, Wikispace,
Edmodo, Twitter, Dropbox, Galileo Educational Network, Clicker and others. The educational
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process on Canadian educational faculties is almost always accompanied by the use of ICT. Any
project, practical work or simply learning of new material is designed to answer modern
requirements for graduates of pedagogical universities in Canada.

Key words: technology, information and communication technologies, the
Canadian higher education, teacher education, classification of
information and communication technologies, tools of information
and communication technologies.

Tetiana KAPELIUSHNA
APPROACHES TO MOTIVATING ENGLISH LANGUAGE LEARNERS IN
INTERNATIONAL ENGLISH FOREIGN LANGUAGE PRACTICE

In the article English language learners’ motivation approaches in international EFL
practice are considered. The author introduces this special issue by giving a plan of «Motivation
Workshop» for pre-service teachers before their English teaching practice at school. The procedure of
«Motivation Workshop» for pre-service students before their school English teaching practice
consists of the following steps:

1. Share the understanding of motivation in groups.

2. Discuss existing definitions of motivation.

3. Give own definition of motivation.

4. Fill in questionnaire of possible motivation strategies individually.

5. Discuss how often should a teacher use each strategy in groups.

6. Count points for each strategy adding the points of each member of the workshop.

7. Formulate the list of 20 motivation strategies which are of extreme importance due to
students’ beliefs.

8. Feedback I.

After pre-service English teaching practice.

9. Activity called «How to change «minuses» into «pluses» in pre-service students’
questionnaire».

10. Feedback II.

In addition the author compares students’ expectations with outcomes due to the use of
motivational strategies in practice. It is also mentioned that motivation is one of the key factors that
determine success in EL2 learning, strategies in motivating language learners should be seen as an
important aspect of their theoretical analysis and practical implementation. Motivation is
undoubtedly viewed from the point of teachers' own experience and their self reflection. Only the
chain starting with increasing pre-service teachers' motivation can result in increasing students'
motivation in the classroom both during the school practice and in-service activities.

Key words: motivation, motivational strategies, English foreign language, school
practice, pre-service English teachers, students.

Olga NAZARENKO, Oksana NESTERENKO
THE USE OF INTERNET RESOURCE FOR THE FORMATION OF ENGLISH-SPEAKING
COMPETERNCY IN STUDENTS- SOCIOLOGISTS

The article is devoted to the peculiarities and the role of studying a foreign language at
University faculties which do not specialize in training philologists and foreign language teachers.
The article underlines a vital necessity of professionally oriented approach to foreign language
studying and using modern computer technologies as one of the most effective ways of achieving this
aim. The web-quest is considered as one of the most productive academic Internet resource.The
example of practical web-quest using is given.

Key words: | professionally oriented foreign language teaching, modern Internet
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‘ resources, web site, web-quest.

Iryna POSTOLENKO
EFFECTIVE DISTANCE LEARNING OF ENGLISH

The article analyzes the questions of effective distance learning of English. The main
approaches to effective distance education are investigated. The methods, forms and means of distance
learning are approved. The article describes theoretical views on perception of educational material by
students. The characteristics of the main problems and difficulties that teachers and students face
while distance learning of English are given.

Modern educational institutions are increasingly appealing to online distance learning
courses to save time and study areas. Training programs based on the use of the Internet does not
require the use of classrooms for training, they can be accessed at any time, and allow students and
instructors to work independently. Despite these advantages, there are many problems associated
with these courses, which potentially affect their successful implementation.

Distance courses and hybrid (mixed) courses are often combined, but they may vary and
should be distinguished. When we talk about distance learning courses, or in other words, online
courses, we mean courses that have no direct interaction between instructor and student. The
interaction between them and the learning process is achieved with the help of various technological
tools. Hybrid courses which can also be called mixed courses rates vary considerably from distance
learning courses, as they present a direct interaction between participants in the learning process.

It is important to note that for distance learning courses general education management
system is required, and course management systems accommodate the desired content (e.g.,
Blackboard, Moodle, and Sakai). In addition, such systems sometimes even have a website,
Wikipedia, forum or blog. Both instructors and students can use the downloaded content, talk to each
other, and correspond through instant messaging, email and telephone communications.

Key words: distance learning, the English language, effective learning, online
learning.

Olena BEVZ

PLACE AND ROLE OF PEDAGOGICAL PRACTICE IN FUTURE FOREIGN LANGUAGE
TEACHERS TRAINING IN UKRAINE AND ENGLAND (THE MATERIAL IS GATHERED
DUE TO THE PARTICIPATION IN THE PROJECT “NEW GENERATION SCHOOL
TEACHER)

The article deals with the issue of practical training of future foreign language teachers in
Ukraine and England. Possible ways of becoming a teacher in both countries are analyzed. The types
of teaching practice in the system of professional and educational training are stated. The laws and
regulations for organizing and conducting of teaching practice of prospective foreign language
teachers in Ukraine and in England are outlined. Special attention is given to the joint project “New
Generation School Teacher” initiated by Ministry of Education and Science of Ukraine and British
Council Ukraine with the aim to improve the quality of Ukrainian teachers of English pre-service
training. Presently key components of pre-service education and training for EFL teachers in
Ukraine include: Language strand, Linguistic strand, Psychological and pedagogical strand, ELT
Methodology. Teaching practice for students is regarded as a compulsory component of the
educational process. It provides the combination of trainee teachers’ theoretical education and
practical vocational experience at schools, contributes to developing their creative attitude towards
teaching, evaluates their professional standard and determines the level of professional motivation. It
offers students the possibility to teach independently and demonstrate their creativeness, stimulates
relationships between teaching, research, vocational training and self-education. Students undertake
practice after completing theoretical courses in psychology, educational science, foreign language
teaching methodology at a comprehensive school.

The establishing of partnership between higher educational establishments and schools for
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practical training of teachers as well as the existing practice of the introduction as a newly-qualified
teacher at English schools are considered to be the most noticeable differences in teaching practice in
Ukraine and in England.

Key words: practical training, future English language teachers, teaching
practice, theoretical training, training in methods of teaching, types of
teaching practice, duration of teaching practice, common reference
levels, “New Generation School Teacher” project.

Zoryana PODOLYAK
THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ASPECTS OF FOREST WORKERS’
VOCATIONAL TRAINING IN AUSTRIA

The topicality of the article has been defined by a general need of Ukrainian forest staff
supply qualitative modernization, realization of sweeping forestry reforms and wood processing
industry education with the aim of framework conditions organization for the forest workers’
training in individual, based on knowledge forest planning and management of ecological forest use
and all these ecosystems function preservation. Its objective is to outline the foreign experience, in
particular, the Austrian one on the above-mentioned problems solving, that has a great scientific and
practical value, though hasn’t been researched in Ukrainian literature yet.

According to the determined problem and objective of the article the theory and practice of
forest workers” vocational training in Austria have been dealt; the legal bases of the Austrian forestry
school functioning have been analyzed; the aspects of content, organization of their educational work
have been revealed; the urgent problems have been identified and the main tendencies of forestry
education system modernization in Austria have been characterized.

Further research works will deal with the analysis of theory and practice of forest staff
training in higher education system in Austria and study of the Austrian state system of forest
workers” certification.

Key words: forestry education system in Austria, the forestry sector workers,
professional training, forestry school.

Kateryna SKYBA
THEORETICAL FOUNDATIONS FOR CREATION OF SPECIALIST'S MODEL IN
TRANSLATION SPHERE

The theoretical background of model construction of a specialist in the field of translation has
been researched in the article. Specialist’s model is a document that contains a list of necessary
professional knowledge and skills (competencies) and personal quality characteristics, which a
specialist should have to provide professional activity. The author of the article supports the opinion
that the translator’s model consists of three intermediate models: model which reflects the structure
of all translation activities, model of professional characteristics and a professional development
model.

Key words: translator, specialist in the field of translation, professional activity,
professiogram, psychogram.

Hanna KORSUN
EUROPEAN EXPERIENCE IN DEVELOPING CAREER GUIDANCE COMPETENCE OF
THE FUTURE ENGINEERING SPECIALISTS AT ENGLISH LANGUAGE TRAINING

The present paper deals with the development of career gquidance competence in European Union.
Special attention is given to the implementation of multimedia technologies in training students
English language skills. Comparative analysis of innovative educational technologies all over Europe
and Ukraine is made. As the title implies the paper describes differences in understanding structural
components of career development in Ukraine and other European countries. Advantages and
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disadvantages of interdisciplinary approach in training foreign language are noted in detail. The
author emphasizes on the importance of introducing new innovative technologies and techniques in
students training process. It is specially noted that the development of new techniques in foreign
language learning is the most important task in training students at the technical universities.

Key words: competence, — multimedia  resources, international  relations,
educational technologies, interdisciplinary approach.
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